
Ε Π Α Ν Ω  ΕΙΣ ΤΗΝ ΓΕΦΤΡΑΝ
’Επάνω «!ς την γέφυραν τής Κωνσταντινουπό

λεως, ή οποία Ινόνει τάς δύο δχθας του Κερατίου 
Κόλπου, τό Καράκιοϊ τού Γαλατα μέ τό ’Εμίν-Όνοϋ 
τής Σταμπούλ, «περιπατούσαν δύο παιδία. Μόλις 
θά ήσαν δώδεκα ετών' «κρατούσαν δε τα βιβλία των 
κάτω άπό τήν μασχάλην των, διότι Ιπέστρεφαν άπό 
το σχολεΤόν των, άπό τήν Σχολήν τού Γένους, ή 
όποια τότ« ήτο πλησίον των Πατριαρχείων, εΐς έν 
ξύλινον παλαιόσπητον του Φαναριού.

Τά δύο παιδία άκουμβουσαν εις τό ξύλινον διά
φ ρ α γ μ α , τό δποΤον εΐχεν άπό το  £ν καί άπό τό 
άλλο μέρος ή γέφυρα, καί «παρατηρούσαν μέ θαυ
μασμόν πότε πρός τό έξω μέρος τής γεψύρας, πρός 
τό μέρος τού Σ«ράϊ-Μπουρνού ή τού Βοσπόρου,

Ετογ Ε '.

καί πότε πρός τον Κεράτιον Κόλπον, και έβλεπαν 
τά ατμόπλοια νά πλησιάζουν, νά φεύγουν, γεμάτα 
Ιπιβάτας, κτυπώντα μέ τούς δύο των τροχούς τήν 
θάλασσαν καί σφυρίζοντα δυνατά’ τάς λεύκάς λέμ
βους των πολεμικών οθωμανικών πλοίων, εις την 
πρύμνην τών οποίων έχυμάτιζεν ή κόκκινη σημαία 
μέ τήν λευκήν ήμισέληνον εις τό μέσον’ τά στενό
μακρα καί ελαφρά καΐκια, τά όποια έτρεχαν, έπε- 
τοϋσαν επάνω «ίς τήν θάλασσαν, καί τών όποιων τά 
κωπία, τέσσαρ« ή εξ ή καί περισσότερα, ήνοιγαν καί 
έκλειαν μαζί ώς νά ήσαν. πτερά κανενός μεγάλου που
λιού της θαλάσσης’ τά αμέτρητα πλοΤα τού λιμένος, 
με πανιά ή μέ άτμόν, μικρά ή θεόρατα μέ τέσσαρα 
κατάρτια, μέ σημαίας βλων τών εθνών καί 'όλων τών
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χρωμάτων, των οποίων άλλα ήρχοντο άπό τά τέσ- 
σαρα άκρα τής γής, άλλα ήτοιμάζοντο ν’ αναχωρή
σουν, άλλα ήσαν αραγμένα είς μίαν άχραν, καί άλλα 
δεμένα εις μίαν μεγάλην κόχκινην σαμαδούραν 
πού Ιπλεεν επάνω εις τα κύματα' τα μικρά βαπο
ράκια του Κερατίου Κόλπου τά όποια ¿περνούσαν 
κάτω άπ’ο την άλλην γέφυραν, τήν εσωτερικήν-τήν 
γέφυραν του Ο'ν καπάν-καί, διά νά χωρέσουν, Ισκυ- 
πταν, δηλαδή έχαμήλωναν τήν καπνοδόχην των μίαν 
στιγμήν καί ¿περνούσαν.

*
* *

Τά δύο παιδία άφοΰ ¿περιπάτησαν ολίγον επί 
τής γέφυρας ήλθαν καί έστάθησαν πλησίον τοΟ ξύ
λινου διαφράγματος, καί άπδ υψηλά έβλεπαν τα πρά
σινα καί βαθέα νερά του Κερατίου Κόλπου.

— Θάμεθα πάντα φίλοι; ήρώτησεν έξαφνα το εν 
των παιδίων.

 "Ω1 πάντα!
— Οσο ν’ άποθάνωμε;
—Όσο ν' άποθάνωμε !
— Τότε νά τί νά κάμαμε!
Καί άπό το θυλάκιον του Ιβγαλε μίαν καινοϋριαν 

τσατσάραν,  τήν Ικαμε δυο κομμάτια, έμπηξε τά 
όδόντια τοΟ ένος είς τά οδόντια του άλλου, καί έτσι 
ήνωμένα ώς εν κομμάτι τά ερριψεν είς τήν θάλασ
σαν' τά δύο παιδία Ισκυπταν τάς κεφαλάς των από 
¿πάνω άπό τήν γέφυραν καί ¿παρατηρούσαν μέ καρ- 
διοκτόπι πώς κατέβαιναν κάτω, όχι ίσια, αλλά λοξά, 
καί όλονέν έγίνοντο θαμβότερα, μικρότερα' έτρε
μαν δέ καί τά δύο μήπως χωρισθούν τά κομμάτια 
πριν φθάσουν εις τον πάτον του Κερατίου Κόλπου 
καί δέν μείνουν εκεί κάτω διά πάντα ήνωμένα, αχώ
ριστα . . .

Άφοΰ έβυθίσθη ή τσατσάρα, κρατούσα σφικτά 
σφικτά είς τούς ¿δόντας της τήν φιλίαν των δύο 
παιδίων, οί δύο μικροί φίλοι ¿σήκωσαν συγχρόνως 
τάς κεφαλάς των καί παρετηρήθησαν είς του; 
οφθαλμούς μέ συγκίνησιν:

— "Οσο θά είνε αΰτά ήνωμε'να, θάμεθα κ ’ ήμεΤς 
φίλοι.

 Αιώνια!
— Ναί, αιώνια! *

Ψ *
Και.επιάσθηκαν άπό τό χέρι καί επέστρεφαν εις 

τάς οικίας των, καί ήσαν εύτυχεΤς! ή κεφαλή των 
ήτο γεμάτη άπό καλάς σκέψεις, ή καροία των 
γεμάτη άπό εύγενή αισθήματα. Ω ! πόσον εξευ
γενίζει ή φιλία τον άνθρωπον ! τον κάμνει νά μή 
εινε εγωιστής, νά μή εχη ξηράν τήν καρδίαν 
του, ώς βρϋσιν που δεν τρέχει, άλλά γεμάτην αγά
πην, καί αύταπάρνησιν καί άφοσίωσιν, τον κάμνει νά 
ζή εις δύο σώματα, ζωήν διπλήν.

ΙΙόσον ώραία εινε ή φιλία!
Οί δύο φίλοι ¿περιπατούσαν σιωπηλοί, συνομι- 

λοΰντες μόνον μέ τάς καρδίας των καί. ό ένας θά 
¿θυσίαζε τήν ζωήν του διά τδν άλλον, καί αν εκεί
νην τήν στιγμήν ¿τόλμα κανείς νά κτυπήση τον 
ένα, βέβαια, περισσότερον δεν θά έπονούσεν εκεΤνος 
πού θά έκτυπατο. . .

Έπλησίαζαν πλέον είς τό άκρον τής γέφυρας, 
οτε έξαφνα έστάθησαν, ώς νά ¿κόλλησαν οί πόδες 
των επάνω εις τά ξύλα, καί τό πρόσωπόν των ήλλαξε 
χρώμα. . .

* - 
* *

"Ενας άπό τους υπαλλήλους τής γέφυρας, οί ό
ποιοι μαζεύουν τους παράδες των διαβατών - διότι 
πληρώνουν βσοι περνούν άπό τήν γέφυραν - ίίβριζεν, 
¿σκούντα, ¿δίωκε, έ’να άνθρωπον κουρελιασμένον, ό 
όποιος επωλοϋσεν ίνδικα φιστίκια.

Ό  ταλαίπωρος δεν είχε δέκα παράδες νά πλή
ρωσή, δεν θα είχε πωλήσει διόλου ακόμη φιστί
κια, καί ό υπάλληλος δέν τον άφινε νά περάση.

"Ισως έκαμνε τό καθήκον του αυτός καί δέν τόν 
άφινε, μολονότι τό καθήκον είμπορεΐ νά γίνεται κσι 
δίχως ύβρεις καί δίχως σκουντήματα, άλλά τά δύο 
παιδία άμα είδαν τήν. άγριεμμένην μορφήν καί τάς | 
απειλητικός χεΐρας τού υπαλλήλου, καί τήν φοβισμέ- \ 
νην, τήν κατακίτρινην όψιν εκείνου του δυστυχούς, ό 
όποιος τρέμων έφορτώθη τά φιστίκια του καί εγύρισεν 
όπίσω, κατηγανακτησαν, κατελυπήθησαν. Όλον τό 
γλυκό αίσθημα, μέ τό όποιον ήτο γεμάτη ή καρδία , 
των, εγεινε συμπάθεια διά τόν πτωχόν εκείνον. ; 
"Αχ! δ καυμένος! καί ήτο ξένος, καί δεν εϊςευρεν , 
ούτε έλληνικά, ούτε τουρκικά. . .  καί ποιος είξεόρει 
άπό που είχεν Ιλθει νά ’βγάλη τό ψωμί του, νά 
θρέψη γυναίκα, παιδιά . . .  ; καί νά υποφέρη αύτά; 
καί διατί; διά δέκα παράδες! . . .

Ή  ιδία ιδία ήλθε συγχρόνως καί είς τών δύο τήν 
κεφαλήν, καί τά χέρια των συγχρόνως έμδήκαν είς ' 
τά θυλάκιά των καί έβγαλαν ο, τι είχαν μέσα. Καί 
τών δύο ή περιουσία ήτο τριάντα παράδες'.

—“Ολα νά τού τά δώσωμε!
 Βέβαια δλά!
Τού έφθανε μία δεκάρα νά περάση, άλλά τά 

παιδία ήθελαν νά τόν παρηγορήσουν, ήθελαν νά το3 
δείξουν ότι δέν είνε ο λα  κακοί είς τήν Κωνσταντι- ■ 
νούπολιν, και του Ιδοσαν ο,τι είχαν' καί άλλα άν 
είχαν Θά του τά έδιδαν.

Έπλησίασαν λοιπόν είς τήν άκραν, τήν τελευταίαν 
ακραν τής γεφϋρα; όπου ειχε καθήσει ό πωλητής , 
τών φιστικιών, καί Ιρριψαν τούς τριάντα παράδες 
των μέσα είς τά φιστίκια του, ώς νά ήθελαν τάχα νά 
αγοράσουν' εκείνος ¿πήρε μέ χαράν τριάντα καρά
δων φιστίκια καί τούς τά εδωκεν' άλλά τά παιδία ;

τά Ιρριψαν πάλιν μέσα είς τό ζεμπίλι του, καί 
¿κράτησαν ¿λίγα, μόνον Ιως πέντε παρόδων ήθελαν 
νά μή πάρουν διόλου, άλλ ’ έφοβήθησαν μήπως τό 
νομίση προσβολήν ότι το¡3 κάμνουν ελεημοσύνην καί 
δέν πάρη τούς τριάντα παράδες των.

Ό  πωλητής τών φιστικιών έστρεψε καί παρετή- 
ρησε τά παιδία' είς το βλέμμα του το γεμάτον λύ
πην ήστραψεν ή ευγνωμοσύνη· διότι ένόησεν οτι τούς 
τριάντα ¿κείνους παράδες τά δύο παιδία δέν του τούς 
Ιδοσαν διά τά φιστίκια του, άλλά διά τήν καρδίαν 
του, οτι τού τούς Ιδοσαν ώς λόγους παρηγορητικούς, 
ώς διά νά του είποΰν: Μή κλαΤς, καλέ άνθρωπε, 
δέν σε υβρίζουν όλοι, δέν σέ σκουντούν όλοι, ήμεΤς 
■σε συμπονούμε, μή χλαΤς χαλέ άνθρωπε !
. Οί οφθαλμοί του ήσαν δακρυσμένοι άπό πρίν, οί 

δε οφθαλμοί τών παιδίων, άμα τούς άντίκρυσαν, ώς 
νά εγεινεν άντανάκλασις τών δακρύων εις' τούς 
οφθαλμούς των, ¿δάκρυσαν καί εκείνοι...

Καί άνεχώρησαν καί ήσαν ευτυχή, εΰτυχή! και 
έσφιγγαν μέ περισσοτέραν συγκίνησιν τάς χεΐράς των 
καί ήσαν πολύ περισσότερον φίλοι τότε, ώς νά τούς 
σννέδεσε σφιγκτά σφιγκτά ή πραξίς των ¿κείνη.

Έπέρασαν άπό τότε δεκατεσσαρα έτη' τά δύο 
παιδία Ιγειναν άνδρες, καί είνε άκόμη φίλοι' ίσως 
όχι πάρα πολύ, διότι δέν είξεύρω άν καί τώρα ό είς 
θυοιάζη τήν ζωήν του διά τόν άλλον, ή αμά Χτυ
πήσουν τόν ενα άν θά πονέση ό άλλος, όπως τότε. 
Αί, ποϊος εΐςεύρει, πιθανόν είς τό βάθος τού Κερα
τίου Κόλπου τά κομμάτια τής τσατσάρας νά ¿ξεχώ
ρισαν, νά μή κρατούν πλέον τόσον σφιγκτά είς τούς

όδόντας των τήν φιλίαν, άφοΰ αύταί αί .καρδία! δέν 
τήν κρατούν!--- 'Αλλ' όσάκις «  δύο φίλοι ένθυμη- 
Οοΰν τούς τριάντα παράδες του δυστυχούς πωλητού 
τών φιστικιών _άπό τους όποιους δέν είξεύρουν πόσοι 
ήσαν τού Ινός και πόσοι τού άλλου, διότι ούτε δταν 
τούς Ιδοσαν έκαμαν τόν λογαριασμόν — τούς κατα
λαμβάνει ή άγια ¿κείνη συγκίνησι; τής παιδικής των 
ήλίκίας, καί, ¿¡που καί αν είνε, μεταφέρονται μέ τόν 
νουν των επάνω είς τήν γέφυραν, και μικραίνουν, 
μικραίνουν, γίνονται δώδεκα έτών, καί κρατούν τά 
βιβλία των κάτω άπό τήν μασχάλην των, καί στέ
κουν πρό τού πωλητοΰ τών φιστικιών καί τόν βλέπουν 
μέ δακρυσμένους οφθαλμούς...Μετ’ έλίγας στιγμάς 
ή οπτασία πέρνα, μεγαλόνουν πάλιν, τό πρόσοιπέν 
των δέν έχει τίποτε παιδικόν, άλλά οί οφθαλμοί μέ
νουν οί Ιδιοι, δακρυσμένοι... δπως τότε.

’ Επίλογος .  Χαρά είς τόν άνθρωπον, ί  όποιος 
ευτύχησε νά Ιχη καλάς παιδικάς αναμνήσεις, ό 
όποιος άφήκε μερικός στιγμάς ευτυχίας όπίσω του, είς 
τα παιδικά του Ιτη, και επιστρέφει όπίσω με τόν νοδν 
του καί τάς απολαμβάνει ! Χαρά καί είς έχεϊνο τό 
παιδί, τό δπο'ον φροντίζει νά κάμνη καλάς πράξεις ! 
Διότι θά είνε ευτυχές δχι μόνον τώρα πού τάς κά- 
μνει, άλλά καί κατόπιν, μετά δέκα, είκοσι, πενήντα 
έτη. Αί πράξεις αύταί Οά μοσχοβολούν εις ίόλην τήν 
ζωήν του, καί θά τού στελλουν ώς εύωδίαν των μίαν 
μακρινήν, περασμένην ευτυχία·/, ώς άνθη τά οποία 
θα του ευωδιάζουν καί ύστερα άπό πολύν καιρόν 
«φοϋ τά έκοψε, καί άφοδ δέν είνε πλέον δροσερά, 
καί άφοΰ έξηράνθησαν ..

Αιμυλιογ Ειμαρμενοε

A I  S K I A I  Τ Η Σ  X E I P O S

Ν α  μ ι α  Π ε τ α λ ο ύ δ α !
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ΤΟ Ζ Ε Σ Τ Ο  Π Ρ Ο Σ Κ Ε Φ Α Λ Ο
Ό  Πύορος είνε καλός σκύλος, καί άγαπα πολύ τον Νίκον· άλλα καί 4 Νίκος είντ 

καλό παπάκι, καί άγ.απα πολύ τον Πύρρον. Καί οί δύο παίζουν μαζί · ώ! τ ί χαλί 
πού παίζουν. Είνε μ ια  χαρά νά τούς βλέπϊ) κανείς! Ό  Πύρρος άφίνεί τύν Νίκον καί 
τον καβαλά, τόν άφίνει καί τού πιάνει ταύτιά, καί άν ό Νίκος τά τρανοί κααμιά 
φορά πολύ δυνατά, δεν θυμόνει, δεν κάμνει τον άγριον, δέν λέγει τίποτε, γιατί 
είζεύρει πολύ καλά δτι ό μικρός του φίλος δεν τόν πειράζει άπύ κακία.. Το είξεύρει ό 
Πύρρος δτι ό Νίκος τον ,άγαπδ πολύ.

Κυττάτε τους τώρα καί τούς δύο. ‘Ο Νίκος είνε κουρασμένος άπδ τύ πα'ιξε-παίξε, 
καί θέλει νά πλαγιάσν] λιγάκι, νά ξεκούρασή. Καί άφήκε χάμω τό καπέλλο του καί 
¿πλάγιασε καί έκαμε προσκέφαλο τον Πύρρον ώ , τ ί καλό, τ ί μαλακό", τ ί ζεστό προσ
κέφαλο πού είνε ό Πύρρος! Τί καλά πού άκουμβα τό κεφάλι-του ό Νίκος!

Καί ό Πύρρος νυστάζει, καί ό Πύρρος θέλει νά κοιμηθΫ], Ιπαιζεν άπό τό πρωί μέ 
τόν Νίκον, κ' έκουράσΟηκε κι' αύτός. Ά λλα  πού νά κοιμηθεί Καί άν κοιμηθή αυτός, 
το'τε ποιος θά προσέχγι τόν μικρόν του κύριον; Ό χ ι, δχι δεν θά κοιμηθή, δά μέίνη έςυ-: 
πνος· καί μένει έξυπνος· έχει ανοικτά, δλάνοικτα τά ’μάτια του· καί άν τού κάτεοή !. 
κανενός νά πειράξν) λιγάκι, μά λιγάκι, τόσο δά τόν Νίκο, ά ! τότε δά ίδή τ ί τρομερά 
δόντια έχει τό στόμα τού Πύρρου.

Τί καλά πού είνε νά εχη κανείς ένα φίλον! ένα φίλον καλόν, δχι μονάχα σκύλον, άλ-:
λά κάτι τι πειό καλό άπό σκύλον: ένα άλλο παιδί · καί νά τόν άγαπίρ πολύ , αά πολύ,
πολύ* δλα τά καλά παιδιά πρέπει νά έχουν ένα τέτοιο φίλο.

— Μά πού νά τόν εΰρουν; θά μ’ ¿ρωτήσετε .
— Πού; είς τούς συμμαθητάς των . :
Καί γιά νά τόν άποκτήσουν αϊτόν τόν καλόν φίλον πρέπει νά ε’ίνε καλά καί με-

γαλόκαρδα καί δπως πρέπει παιδιά.
’Αλήθεια, τ ί καλά νά έχτ; κανείς ένα πκττόν φίλον!
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ΛΙ  Α ΤΙ  Τ Ρ Ω Γ Ο Μ Ε Ν ;
"Ολοι έκάβισαν εις το τραπέζι, ό πάππος, ό πα

τήρ, ή μήτηρ καί αί τρεις άδελφαι καί φίλαι μας, 
ή Ουρανία, ή Βερενίκη καί ή Θεανώ. "Ολοι ββφοδν 
τήνσοδπαν, το φαγητόνπού έχουν είς τό πιάτόν των 
καί μόνον ό ήχος τοΰ ροφήματος ακούεται.

— Τ (; δεν τρώγεις, Θεανώ ; λέγει ή μήτηρ της 
ίδοδσα τήν Θεανώ οτι είχεν άκουμβήσει τό κοχλιά
ριο» είς τό πιάτον, ώς νά τής ή το άχρηστον πλέον, 
και έσκέπτετο.

— Δεν πεινώ ! απήντησεν ή Θεανώ.
— Λοιπόν δεν θέλεις νά μεγαλώσης ; ήρώτησεν 

ό πάππος.
_  Διατί μοδ τό λες αΰτό,παπποδ, ειπεν ή Θεανώ 

-ροσηλώσασα τούς μεγάλους έξυπνους οφθαλμούς της 
είς τούς οφθαλμούς τοΰ παππού της.

  Διότι, άν δέν τρώγης, θά μείνης τόση δά,
μικρούλα! απήντησεν ό πάππος με σοβαρότητα.

— ’Αλήθεια;
  ’Αλήθεια βίβαια!
— Διατί; ειπεν ή Θεανώ μέ περιεργίαν.
— Διότι, διά νά ζήσης, διά νά μεγαλώσης καί νά 

αποκτά; τάς δυνάμεις πού χάνεις κάθε ήμέραν, πρέ
πει νά τρώγης.

Ή  Θεανώ δίχως άλλο, τίποτε δέν εΤχεν εννοήσει, 
διότι είς τούς μεγάλους της οφθαλμούς δεν είχε φανή 
ή λάμψις εκείνη ή ίποία φαίνεται συνήθως βίαν ό μι
κρός της εγκέφαλος εννοήση καλά τί τής λέγουν.

Ό  πάππος τό π«ρετήρησε καί της είπε:
— Θά προσπαθήσω να σου δώσω νά έννοήσης 

διατί πρέπει νά τρώγωμεν καί είς τί μας χρησιμεύει" 
αλλά μετά τό φαγητέν.

‘Η Θεανώ δεν είςευρεν ακόμη διατί πρέπει νά 
τρώγη, αλλά ή ιδέα μήπως αν δέν φάγη μείνη τόση 
δά διά πάντα, τής ίκαμεν ©λίγην όρεξιν καί έφαγε 
δύο τρεις κουταλιαίς σούπα.

Ό  πάππος τήν έβλεπε χαμόγελών καί άφοΰ έφαγε 
σιγά σιγα τό φαγητοντου, Ιπιε τό κρασάκι του, εφαγε 
τά κεράσια του, ειπεν είς τήν Θεανώ:

— Θά ήσαι προσεκτική, νά σου είπώ τώρα διατί 
τρώγεις;

— ‘Ώ !  ναί, ναί.
Ή  Ουρανία καί ή Βερενίκη, μολονότι ήσαν 

μεγαλείτεραι άπό τήν Θεανώ καί είξευραν πολύ 
περισσότερα πράγματα, έφαγαν όγρήγορα καί αύταί 
τό τελευταϊόν των κεράσιον καί έτέντωσαν τά ωτά 
των.

— Μάθε λοιπόν, ειπεν ό πάππος πρός τήν Θεανώ, 
οτι τό σώμά σου είνε καμωμένο» άπό πολλά όργανα, 
τά όποια περιμένουν νά φάγης δια νά δυναμώσουν 
καί μεγαλώσουν. "Οταν τρώγης, δίδεις σύ ή ιδία νά, 
φάγουν είς τούς μϋς σου, είς τά νεΟρά σου, είς τά'

κόκκαλά σου, είς τό κρέας σου, καί εις τά νύχιά σου 
άκόμη καί «ΐς τά μαλλιά σου.

— "Α ! είπε με έ’κπληξιν ή Θεανώ.
— Ναί, βέβαια" ολα αΰτά περιμένουν· πότε θα 

κινηθούν τά ’δοντάκια σου καί πότε θα καταιβάσης 
τροφάς είς τό στομαχάκι σου" διότι όλα αυτα τα όρ
γανα περιμένουν νά εΰροδν είς αύτάς τας τροφας 
τάς ουσίας πού τοΐς χρειάζονται διά να μεγαλώσουν.

— Μά άν δεν πεινώ, τί πταίω εγώ ;
— Κάθε πράγμα έχει τήν αιτίαν του, ειπεν ο 

πάππος" δεν πεινάς, ή διότι δέν εγυμνάσθηκες αρκετά 
σήμερα, ή διότι έφαγες κάτι τι καί σέ έβλαψεν.

- Α χ !  αυτός ό πάππος ολα τά εννοεί! νά μήν 
είμπορή κανείς νά του κρύψη τίποτε, ούτε πώς έφαγε 
κάμποσα (κάμποσα μονάχα ;) γλυκίσματα ! Αυτά 
σκέπτεται καί κοκκινίζει ή Θεανώ, άλλ’ αμέσως 
έρωτα.

—  Λοιπόν αύτό τό κομμάτι τό κρέας που δεν 
έφαγα, αν τό φάγω. θά θρέψη ολα αυτά πού είπες;

— Ναί, άφοδ τά 'δοντάκια σου τό κόψουν, τό κά
μουν κομματάκια μικρά, τό μασσήσουν, τότε ή γλώσ
σα σου τό σκουντά είς τόν φάρυγγα,  καί άπ’ έκεϊ, 
άπό εν« σωλήνα, ό όποιος ονομάζεται οισοφάγος, 
καταβαίνει είς τόν στόμαχόν σου.

— Φ άρυγγα . . .  οισοφάγος .··έψιθόρισεν ή Θε
ανώ" δέν τά νοιώθω αύτά.

— Τό πιστεύω, είπε γελών ό πάππος, αύταί είνε 
λέξεις των σοφών" μή μ’ έρωτας τώρα τί θά είποΒν 
θά χάσωμε πολλήν ώραν καί θα σοΰ φανώ καί πολύ 
σχολαστικός· έπειτα, όταν θ’ άναβοϋμε επάνω, θά σοΰ 
δείξω ζωγραφημενον είς ενα πίνακα τόν φάρυγγα και 
τόν οισοφάγον' τώρα όμως άς προχωρήσωμεν , διότι 
σου είνε δυνατόν νά καταλάδης όσα θά σοδ είπώ καί 
χωρίς νά είξεΰρης τήν σημασίαν αυτών των δύο λέ
ξεων. Που 'σταθήκαμε;

— ΙΙού καταβαίνει τό κρέας είς τόν στόμαχό μου.
— Καλά · τόρα νά ίδοϋμε τί είνε αύτός ό στό

μαχός σου. Ό  στόμαχός σου είνε ένα είδος σάκκου, 
ίόπου καταβαίνουν όλαι αΐ τροφοί πού τρώγεις. Νά, 
βάλε τό χεράκι σου, αν θέλης, είς τήν μικράν κοι
λότητα, ή οποία είνε κάτω άπό τό στήθος σου, καί 
κράτει τάς «κρας των δακτύλων σου πρός τό μέρο; 
τής καρδίας" θά σκεπάσης επάνω κάτω τό μέρος πού 
κρατεί ό στόμαχός σου.

Ό χ ι μόνον ή Θεανώ αλλά καί ή Ούρανία καί ή 
Βερενίκη έβαλαν τήν χεΐρά των είς τό μέρος όπου 
ταΐς ειπεν ό πάππος των διά να χιάσουν τόν στόμα
χόν τών.

  Είς τό στόμα σου, έξηκολούθησεν ό πάππος,
βλέπων τήν Θεανώ, έχεις τά ’δοντάκια σου καί 
μ’ αύτά μασσάς τάς τροφάς. ’Αλλά ό στόμαχός σου
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δεν εχει ^δοντάκια. Μαζεύει λοιπόν καί τεντόνεται — Τριγύρω εις τό δωδεκα ίάκτυλον  εντερον 
και ζουλά τας τροφάς, καί τάς χωνεύει καί τάς είνε πολλοί μικροί σωλήνες οί όποΤοι βυζαίνουν τον

ωλήν αύχος ̂  ό όποιος βϊνε τυλιγ- όλα τά μέλη σου, καί τα 'νύχια σου, ακόμη καί τά
μένος ώς δέμα και γεμίζει ολην τήν κοιλίαν σου, μαλλιά σου, όπως σοϋ είπα.
ονομάζεται εντ ερον  καί διαιρείται εις δύο μέρη: — Καλά, ώρα του καλή του χυλού, είπεν ή Βερε-
εις το λεπτον^Ιντερον καί εις τό παχύ Ιντερον.  νίκη· άλλα τό άλλο μέρος τοϋ χυμού πού εμεινεν βίς 
Ιίρεπει να σοδ είπω οτι ¿λα ςσα τριίιγομεν δέν τό δωδεκαδάκτυλου  εντερον ,  το άχρηστον 
χρησιμεύουν είς το σωμά μας- τρώγομεν καί πράγ- μέρος τι άχέγεινε;
ματα άχρηστα'  ̂είνε ανάγκη λοιπόν νά ξεχωρισθοϋν — ’Εκείνο τό άχρηστον μέρος, ευρίσκει ανοικτήν
τα χρήσιμα από τα άχρηστα, καί τούτο γίνεται εις τήν θύραν τοϋ παχέος  εντέρου,  καί πάει ’ς τή 
εν μέρος τού λεπτοϋ εντ έρου ,  είς τό δώδεκα-  δουλειά του καί δέν επιστρέφει πλέον' καί καλά 
δάκτυλον Ιντερον,  τό όποιον τό ονομάζουν κάμνει, διότι δέν ωφελε? τίποτε' είνε τα σκουπίδια 
κατ αυτόν τον τρόπον διότι Ιχει μήκος δώδεκα τοϋ σώαατος.
δακτύλων περίπου' αύτοδ έρχεται ό χυμός' τότε δέ — Ο χυλός λοιπόν γίνεται αίμα; ήρώτησεν ή
χύνεται εις αυτόν τό παγκρεατ ικόν  ύ γ ρ ό ν . . . .  Θεανώ.
δεν εννοεΤς πάλιν, αλλά δέν βλάπτει, μικρά μου,   Ναι, είπεν ό πάππος.
καί ή χολή· αυτά λοιπόν χωρίζουν τόν χυμόν εις δύο _  Καί τό αίμα γίνεται ’δόντια,’μάτια, δάκτυλα,
μέρη’ και τό< χρήσιμον εις τό αΐμα γίνεται λευκόν ’νύχια, μαλλιά, απ’ ¿ λ α ;
ωσαν γαλα και τότε αλλάζει όνομα- δέν λέγεται πλέον   Ναί, είπε γελων ό πάππος.
χυμός, αλλά χυλός .  _  Τί είνε λοιπόν τό αΤμα; ήρώτησεν ή Θεανώ.
„ Πρώτα γίνονται^χυμός ¿σα τρώγομεν καί _  Μή γίνεσαι δά αδιάκριτη, Θεανώ μου, τή είπεν
επειτα χ υ λ ό ς ,  δεν ειν έτσι; ήρώτησεν ή Θεανώ ή μήτηρ της, φθάνει οσο έκούρασες απόψε τόν παπποδ. 
μ- πολλήν προσοχήν άκούουσα τόν πάππον της. —’Αλήθεια, μικρούλα μου- φθάνει απόψε' αύριον

— Χ υ λ ό ς  είνε εκείνο το μέρος τοϋ χυμοΰ, τό σοϋ λέγω τί είνε τό αΤμα- τόρα φέρε μου τό μα- 
οποΐον χρησιμεύει εις το αιμα, καί μέ τό όποιον θά γουλάκι σου νά σέ φιλήσω, πού είσαι τόσο καλό 
ύπαγγι νά ένωθή. κορίτσι καί θέλεις νά μανθάνης.

— Πώς θά ύπάγη ; ήρώτησεν ή Βερενίκη. ' φ,λεπιςτημωκ

Η Β Ρ Ο Χ Η
Η ΜΙΚΡΑ ΜΑΡΙΑ Ο ΝΕΡΟΜΥΛΟΣ
ύτιθά μέ παγη περίπατο σήμερα Τό ποτάμι δέν εχει νερό! ’Οκτώ ήμέρας τόρα 

την Ελπίδα, τήν εξαδέλφη μου. θ α  πάμε 'ς τα δέν νυρνα ό'τροχός μου. Τό σιτάρι πού Ιφεραν ν’
■ μένει μέσα ’ς τά σακκιά καί ή μυλόπετρά μου

■ ποτέ 
αγοΰδί 
ας δέν

.  ,  —  . . . . . . .  - ντ-τ— »^υτταζε
Αοκκιναις κοροελαις.  ̂ Χ’ον ουρανόν, μήπως άλλάξη ό καιρός, μήπως φανή

Μα. . .  τ ί ; βρέχει! !  Τί κρίμα ! . . .  κανένα συννεφάκι. Καί αί γυναίκες τΰν χωρικών πού
ζυμόνουν μόναι των τό ψωμί, λέγουν μέ κάποιο άνα- 

ΤΟ ΧΟΡΤΟΝ στεναγμό: «Ό  μύλος ούτε κουκί πειά δέν αλέθει'
Άπό τόν ’Απρίλη ό ήλιος μέ καίει, θά κιτρινίσω, “Ρέπει ν’ «γβρά«*>με άλεϋρι από τάς ’Αθήνας, καί 

Οά ξηραθώ καί οταν έλθουν τά κοριτσάκια νά παί- Ι/2« **Ριβ® ψωμί
ζουν είς τούς αγρούς δεν Οά είμαι πειά πράσινον, Μ ά ! . . . τ ί ;  βρέχει! Δοξασμένο τό όνομα τοδ
δέν θά τό δροσίζω πειά· καίομαι, φλογίζομαι, λίγο- θεοδ!
θυμω,. .πάει . . .  «χάθηκα. ΤΟ ΣΚΟΥΛΗΚΙ

Μά... τ ί ;  βρέχει! Δοξασμένο τό όνομα τοδ θεού I Τό δυστυχισμένο σκουλήκι τής γης θέλω νερό
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καί ήγήεΐνε. κατάξηρη. ’Ανώφελα σκάπτω, σκάπτω" 
πουθενά δέν εύρίσκω υγρασία· ή τρομερά ζέστη ηλθεν 
εως μέσα είς τόν βράχον. Ά χ ! διόλου δέν λυπάται 
ό ήλιος τό σκουλήκι! Ευτυχισμένη ή πεταλοδδα και 
ταλλα έντομα πού πετοΰν ή τρέχουν χαρούμενα καί 
δέν τά μέλει διόλου διά τόν ήλιον. Αν τούς ίλθη 
όρεξις νά κολυμπήσουν ή νά πιοδν γ ά  νά δροσισθοδν, 
τά πτερά των ή τά γρήγορά των πόδια θά τα πά~ 
γουν εις ταίς βρώσεις, ταίςλίμναις, τα ποτάμια, άλλ’ 
εγώ τό πτωχό σκουλήκι τής γής ποδ νά πάγω; δέν 
!χω ουτε πόδια, ού’τε πτερά. "Υστερ’ άπό λίγο θά 
πεθάνω. Τελείωσε!

Μ ά . , . τ ί ;  βρέχει! Δοξασμένο τό όνομα τοϋ 
θεού I

ΤΟ ΑΓΡΙΟΛΟΥΛΟΥΔΟ
Διψώ" καί αν δέν πέση άπό τόν ούρανό μιά στα

λαγματιά βροχή για νά μέ δροσίση, θά μαρανθώ, θά 
χάσω τό χρώμά μου, θά χάσω τήν εύωδία μου- θα 
γύρω τό κεφάλι μου ’ς τό χώμα τό ξηρό, θά πε
θάνω. Καί τότε θά ’ ποϋν τά κοριτσάκια πού τύχη

νά περάσουν άπ’ εδώ. «Τό καϋμένο τό λουλοδδι! 
τί εύμορφα φύλλα πού ίχει καί τί εύμορφα πού μυ
ρίζει! καί τόρα μαράθηκε και ούτε σκύβει κάνεις να 
τό πάργ άπό χάμου.» Αυτά θα πουν τά κοριτσάκια 
πού τύχη νά περάσουν άπ’ έδώ. ΑχΙ αν^ήμην λου- 
λοδδι τοδ κήπου Οά μ’ έπότιζαν, άλλά είμαι αγριο 
λούλουδο καί κανείς δέν φροντίζει γιά μένα! . . .

Μά. . .  τ ί ; βρέχει ! Δοξασμένο τό όνομα τοδ 
θεοδ!

Η ΜΙΚΡΑ ΜΑΡΙΑ
Βρέχει! βρέχει! Τ ί κρίμα !
Ή  μικρά Μαρία ήτο πολύ μικρά καί δέν είμπό- 

ρει νά βάλη μέ τόν νοδν της τί λέγουν είς τήν 
βροχήν τό Χόρτον, ό Νερόμυλος, τό Σκουλήκι, το 
'Αγριολούλουδο οταν, κατόπιν άπό μεγάλην ζέστην, 
άκούη αυτήν τήν παράκλησίν των και έρχεται, και τοις 
δίδει ζωήν, τά άνασταίνει. Ά λ λ ’ άργότερα^πού ¿με
γάλωσε, τό εννόησε και τορα λεγει και αυτή.

Βρέχει! Δοξασμένο τό όνομα τοϋ θεοδ !
Σ ο φ ί α  Δ η μ ο ί

Τ Ι  Γ Ρ Α Φ Ε Ι ;
{*18« τήν έν σ«λ18ι 81 εικόνα)

Είνε Κυριακή' ό Γιακουμάκης καί ή Κατερινιώ 
δέν έχουν σχολεΐον καί δι αύτό ήλθαν «ίς τήν αυ
λήν των μαζί με τόν Γοργόν, τον αγαπητόν των 
σκύλον, νά παίξουν.

Έξαφνα ό Γιακουμάκης παρατηρεί εις μίαν άκραν 
τήν πλάκα του.

— Ή  πλάκα του εις τήν αυλήν; θά μου είπήτε.
_ΑΓ,  ό Γιακουμάκης είνε ολίγον ακατάστατος 

καί τά πράγματά του δέν τά βάλλει είς τόν τόπον 
πού πρέπει νά τά βάλλη· παραδείγματος χάριν τό 
κκπέλλο του εΰρίσκεται καμμιά φορα εκεί. που πρέ
πει νά είνε τά υποδήματά του, . τά υποδήματά του 
εκεί πού πρέπει νά είνε τό καλαμάρι του καί ή 
πλάκα του κοντά είς τήν καρβουναποθήκην των.

Ά μα λοιπόν είδε τήν πλάκα του τοϋ ήλθε μία 
ιδέα- τήν επήρε, έκάθισεν επάνω είς τά πέτρινα σκα
λιά καί ήρχισε νά γράφη. ”Η Κατερινιώ Ικάθησε 
πρός τά δεξιά του, ό Γοργός όπισθεν του προς ταρι- 
στερά- καί οί τρεις σκέπτονταΓ ό Γοργός ούτε στρέφει 
καν όπίσω του νά ιόν) είς τόν τοίχον 2να κατάμαυρον 
Γοργόν μέ κατεβασμένα αύτιά, καμωμένον όχι άπό 
κρέας καί κόκκαλα καί τρίχας, άλλά άπό σκιάν.

Ά λλά  τί γράφει ό Γιακουμάκης μέ τόσην προσο
χήν καί δέν σηκόνει ολίγον τήν κεφαλήν του νά 
μας ίδή πού τόν παρατηροδμεν, καί νά ΐδοδμε καί 
ήμεΐς τό προσωπάκι του;

Τί λέτε νά γράφη; Τό Άλφάβητον; Ά ! μπά· 
μωρό παιδί είνε νά γράφνι, α, β ;

Τό όνομά του ; Ά  ! μπα" είνε τόρα τόσος καιρός 
πού εμαθε νά το γράφη καί ψιλά ψιλά μάλιστα.  ̂

Ζωγραφίζει κανένα άνθρωπάκο; Ά !  μπά' κάθε 
ώρα θά ζωγραφίζη ανθρωπακους; προτήτερα^ εζω- 
γράφησεν ενα καί άν θέλετε ΐδήτέ τον είνε άπ’ αύτό 
τό μέρος τής πλάκας·' /

Μήπως κάμνει λογαριασμόν; Ά I  τέλος πάντων 
τό εύρήκατε- Ά λ λ ά  τί λογαριασμόν

Μήπως λογαριάζει τά λεπτά πού Ιχει εις τήν 
τσέπην του; Ά !  μπά- αϋτά τά λογαριάζει καί μέ 
τόν νουν του- μία, δύο, τρεις, τέσσαρες, πέντε, εξ 
πεντάραις Ισον τριάντα λεπτά;

Μήπως λογαριάζει πόσα χρειάζονται &ά τό φαγεί 
τού, διά τά φορέματα του, διά τά βιβλία του ; Α 1 
μπδ! τέτοιους λογαριασμούς τούς κάμνουν οί γονείς 
πού έξοδεΰουν καί όχι τα παιδια.

— Μά τέλος πάντων, τί λογαριάζει;
’ Ιδού τί λογαριάζει :
Πόσα ετη είνε μικρότερος άπό τόν παπποδ του.
Ό  παπποϋς είνε ετών...................................  80
'Ο Γιακουμάκης ετών.........................................®
Ό  Γιακουμάκης είνε μικρότερος άπό τόν ----

παπποδ έτη (· · ^
θέλετε τόρα νά σδς εϊπω διατί ζητεί νά μετρήση 

τά χρόνια του μέ τά χρόνια τοδ παππού του ;
’ Ιδού διατί:
Διότι ό παπποϋς του τοδ διηγήθη χθες είς τό ̂ τρα

πέζι τήν βιογραφίαν του, τ! ήτο οταν ήτο όκτώ ετών,
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τί ήταν ¡όταν ήταν δέκα, δέκα πέντε, είκοσι, πενήντα βήματα, ενώ έ Γιακουμάκης δεν ειξεύρει άκόμη. 
καίτά λοιπά. “Ω ! θά μάθη, θά μ.άθη νά κλίνη βήματα καί

Ο παππούς τού Γιακουαά/.η είνε σοφός, ό 8έ αυτός δια νά μή μείντι όπίσω, διά να τον φθάση τ'ον 
Γιακουμάκης θέλει νά ίδ^ άν θά προφθάση εις 72 παππού του . . μετά 72 ετη. 
χρόνια νά γείνη καί αύτος τόσον σοφός ίσον είνε ο Αύτά λογαριάζει καί είνε τόσον βυθισμένος, ένω 
παππούς του, μολονότι ό παππούς του του είπεν, ότι τον περιμένουν ή Κατερινιώ καί b Γοργός.

'αύτος πρέπει να γεϊνρ πλέον σοφός, διότι ο! νέοι  Μά αύτο λογαριάζει καί είνε τόσον βυθισμένος;
πρέπει νά γίνωνται καλλίτεροι άπο τούς γέρους. Ό  μου λέγει κάποιος με δυσπιστίαν.
Γιακουμάκης όμως αμφιβάλλει αν θά τον περάση,   Αί, μικρέ μου φίλε, άν δέν με πιστεύης, γόρνκ
αμφιβάλλει δε καί αν θά τον φθάση μόνον, διότι ό τήν πλάκα τοδ Γιακουμάκ·/) καί θα ιδής πως αυτό 
παππούς 'όταν η το οκτώ χρόνων είξευρε νά κλίνη λογαριάζει.

Γ Ι Α Τ Ι  ΛΟΙ1ΙΟΝ Θ Ε Λ Ε Ι  ΝΑ Φ Τ Γ Η ι ;
Έίύπνησε πρωί, πρωί μέ χαμογέλοιο τρυφερό,
Σάν άγγελοϋδι πετακτό, σαν λουλουδάκι "δροσερό 

Καί ή μαμά 'στήν αγκαλιά 
Μέ χίλια χάδια καί φιλιά 

Τό κρατάει.
Μά ζάφνω ακούει φροδ, φροΰ, φροϋ! ’ατό παραθύρι νά κτυττοϋν 
Λευκά, κατάλευκα φτερά καί με χαρά νά ϊαπετούν 

Τρελλά, άθωα περιστέρια.
Κι’ άπλόνει τά μικρά του χέρια 

Καί πετάει.
Καί ’στήνάθώα του καρδιά κτυπούν γοργοί, γοργοί παλμοί 
Καί γελαστοί καί χαροποιοί παιδικοί του όφθαλμοί 

Μέ μία λάμψι ζωηρά 
Τήν εύτυχια καί χαρά .

Ζωγραφίζουν..
“Ετσι καί τάστρα τ ’ ουρανού λαμποκοπούν ‘ψηλά, 'ψηλά 
Καί των αγγέλων τή χαρά, τού · παραδείσου τά καλά 

Τρεμουλιαστά μάς φανερόνουν 
Καί τή χαρά πού καμαρόνουν 

Μάς χαρίζουν.
"Α!—λέγει τώρα με τό νοϋ—νάχα κ’ έγώ .μικρά φτερά 
Νάρθω μαζί σας νά πετώ, νά σάς φιλώ όλο χαρά,

Ό ,τ ι ζητάτε νά ζητώ,
"Οπου πετάτε νά πετώ.

Τ ί εύτυχίαί
Μά τώρ’ άκόμη δέ ’μπορώ, είμαι μικρσκι τό φτωχό 
Καί με κρατούν ’στήν.άγκαλχά— \ά περπατήσω μοναχό 

Δεν μέ άφίνει ή μαμά μου,
Καί τρέμ ουνε.τά βήματά μου.

Τί δυστυχία !
“Ετσι θά λέγη μέ τό υοΟ , μά ή ψυχή του μ’ δλ’ αυτά 
Αύτή, τήν ίδια αύτή στιγμή ’στους ούρανούς θά όαπετδ 

Μέ πεχό ταχύτερα φτερά,
Καί μ’ άθωότερη ναρά 

ΦτερσυγΙζει.
Καί τής μαμάς του ή άγκαλιά δέυ είνε ούρανός καί γή 
’Αφού κρατή άντί Θεό τόση άγάπη καί στοργή ;

Γιατί λοιπόν θέλει νά φύγη 
Καί τά χεράκια του άνοίγει 

Καί "δακρύζει;
Ι ω α ν ν ι ι ς  Π ο λ β μ η ς

i 8 8 j Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

Γ ι α τ ί  λ ο ι π ο ν  © ε λ ε ι  ν α  © τ γ η ι *,

Τ Α  Σ Χ Ε Δ Ι Α  T O T  Φ ΙΛ Ο Π Ο ΙΜ Ε Ν Ο Σ
Ό  Φιλοποίμην θέλει νά τρέξη εις τά λιβάδια, πεταλούδας, θά κόψι^ ολα τάκόκκινα κεράσια-» 

ά  συλλέξη άνθη, νά πιάση πεταλούδας, καί νά κόψη Άλλά, παιδί μου, είνε τόσα ®νθη_εις τους αγρούς, 
εράσια άπ'ο μίαν κερασιά. Τόσαι πεταλοθδαι εις τον λόφον ! Τόσα κερασια εις

Κ α ί  ένω περίπατε! λέγει μέ-Λν νοϋν του: τούς κλώνους τών κερασιών !_ ^  _ _

„ 'Άη τη ι>μ(1υι θά πιάσω ολας τάς Ά λ λ  άμα έξηλθεν έξω απο το χωριον, κ επη
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γεν εις τα χωράφια, απαντά δύο πτωχά παιδάκια, Tt 
δίχως υποδήματα, μέ ξεσχισμένα φορέματα, τά i-rtcîa μ® τά 

ιτ ^ Δ / ' I.*# Λ·9>ν fi » ,  .  f . , . , , . » κ _ .  * Λ »Λ.  ...........  ι

Τώρα πηγαίνει νά εϋρη την μικράν τήν κερασιά
................................ . τα κόκκινα κεράσια. ’Αλλά τι βλέπει .εκεί; Δύο

εμαζευαν στάχυ« από Ιν θερισμένου χωράφι. Ά πό  μικρά κορίτσια ποό μαζεύουν ξηρά ξύλα. 'Ο  Φιλο- 
τδ πρωί ησαν έκεΐ καί μόλις έμάζευσαν όλίγα. ποίμην άμα τα είδεν έσταμάτησε.

—-Δέν πάγω νά τά — Πλησιάζει νά
βοηθήσωόλίγοτάκαΰ- βραδυάση, λέγει μέ 
μένα; ειπεν ό Φιλο- τον νοδν τον, καί ί -  
ποϊμην. χουν μαζεύσει τόσα

Και αρχίζει νά μα- ’ λίγα ξύλα ακόμη ! 
ζεύη μαζί των από χά- ’Ά ς τά βοηθήσω τά 
μου τά στάχυα, τά παύμένα. Καί γρή- 
όποΐα είχαν αφήσει οί γορα μαζεύει ξηρά 
θερισταί. Τρέχει έπά- ξυλαράκια, τά κάμνει 
νω,. κατω εΐ; τό χω- ένα δεματάκι καί τά 
ράφι καί μόνον άφοΟ φέρει εις τά κορίτσια.

Θ α  μ α ζ ε υ ς ω  ο λ α  τ α  α ν θ η .  εκαμεν Ινα δεμάτι άπό
στάχυα καί τό έδωκεν 

εις τα πτωχά παιδία τότε άνεχώρησεν.
Ά λλά  ή ώρα είχε περάσει καί δ Φιλοποίμην είχε 

λησμονήσει τά άνθη.
Εν τούτοις εξακολουθεί τον δρό

μον του1 επί τοδ λόφου, επάνω εις —  '
ταν6ισμένα χαμόκλαδα πετοδν πε- 
ταλούδαις λευκαί, κίτριναι, μαΰραι.
Α χ ! αν τάς Ιπιανε; ’Αλλά εκεί 

εις τον δρόμον, επάνω εις μίαν πέ
τραν, κάθηται μόνο; ένας μικρός βο
σκός, λαχανιασμένος, καί κλαίει ό 
δυστυχής, διότι του Ιφυγεν άπό τό 
κοπάδι μία κατσίκα. Εφυγεν ή 
κακή. Τήν έφώναξε νά γυρίσνι ¿πί
σω καί Ιτρεξε μάλιστα καί κατό
πιν της, αλλ εκείνη Ιφυγε μέσα

Και τα κερασια; Ας τ α  β ο η θ η ς ω  τ α  κ α ϋ μ ε ν α ! 
A ! τωρα πλέον ε- 

δράδυασε, πρέπει νά έπιστρέψγ).
Καί επιστρέφει μέ άδεια χέρια, μέ άδειαν κοι

λίαν. Ένθυμείσθε τά σχέδιά του ; 
"Ηθελε νά μαζεόση άνθη, νά πιάση 
πίταλούδαι*. Va νόΛγι venAm* Ιί"»I

Κ α ι  α ρ χ ί ζ ε ι  ν α  μ α ζ ε ϊ Η ι  

τ α  Σ ΤΑ Χ Υ Α .

να καμη;
— Μή κλαϊς, τοΟ 

λέγει ό Φιλοποίμην, 
πες μου που είνε καί 
Οά πάγω νά σου τήν 
φέρω έγώ τήν κα
τσίκα σου’ σ'υ μείνε

Μ η  Κ Λ Α ΙΣ , Θ Α  ΤΗΝ ΦΕΡΩ ΕΓΩ 

ΤΗΝ Κ Α Τ Σ ΙΚ Α  Σ Ο Υ .

πεταλούδαις, νά κόψη κεράσια. Καί 
δέν έκαμε τίποτε απ' αυτά. ’Αντί 
νά μαζευση άνθη έμάζευσε στάχυα, 
άντί νά κυνηγήση πεταλούδαις ¿κυ
νήγησε τήν κατσίκα του μικροΰ βο
σκού, αντί νά κόψη κεράσια έμά
ζευσε ξηρά ξύλα. Καί όμως άντί 
νά λυπήται διότι καί τά τρία του 
σχέδια άπέτυχον, τώρα πού επι
στρέφει εΤνε πλέον χαρούμενοςπαρά 
δταν άνεχώρει. j

y . r . . . < Εννοείται βεβαίως διατί, διότι ί
άπό ταμπέλια. Καί τώρα πώς νά τήν πιάση; αν Ικαμε τό καθήκον του, διότι έφάνη ωφέλιμος εις τούς !
άφήση αφύλακτο το άλλο κοπάδι θά σκορπισθή· τί δυστυχείς, διότι εκαμεν όσον καλόν είμποροϋσε νά '

κάμη καί οποίος κά- 
μνει τό καθήκον του,
'όποιος φαίνεται ωφέ
λιμος εις τούς δυστυ
χείς , οποίος κάμνει 
όσον καλόν εΐμπορεί 
νά κόμη, εΤνε πολύ 

αύτού νά φύλαξης τό περισσότερον εύχαρι- 
κοπάδι σου. στημένος παρά αν

Καί τρέχει μέσα ποτέ κυνηγήση όλας
εις τάμπέλι καί τήν τάς πεταλούδας, αν
προφθάνει τήν κατσί- μαζεύση όλα τά άνθη, Ε π ι σ τ ρ έ φ ε ι  π λ έ ο ν  χ α ρ ο υ μ ε -
κα, και την πηγαίνει αν κοψη ολα τα κε- Ν0Ζ ΠΑΡΑ 0ΤΑΝ ΑΝΕΧ0ΪΕΙ.
εις τον μικρόν βοσκόν, ρασια.

Ac πεταλούδας έπετοδσαν επάνω εις τ ’ ανθισμένα Δΰτό τό οποίον Ιχαμεν ό Φιλοποίμην δέν αξίζει
χαμόκλαδα αλλ αύτός διόλου δέν τάς είχε συλ- όχι τρία αλλά δεκατρία σχέδια;
λ θ γ ! 5 θ ί ί · ( Π « Ρά φ φ « » Κ )  '  Φ ΙΛ Ο Μ Η Λ Α
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ΚΑΘΕ ΠΡΑΓΜΑ Σ Τ Ο Ν  ΚΑΙΡΟ T O T
Γ ιά  ’π ες μας τώ ρ α , κύρ Γ εωργάκη ,

’Σ τη ν  κάμαρή σου έά ν  εΓχεο 
Έ ν α  μικροΰλι στιόαλάκι 

■ Κ ι’ ένα μεγάλο δύο πήχες ,
Π ά  το  μικρό σου ποδαράκι 
Δ εν θ ’ άγαποϋσςς το μικράκι ;

Μ ά ό μπαμπάς σου αν θέλησή 
Νά πάρη έ να — καί δέν σψάλλω—
’Α πό τά δυό θά προτιμήσΥΐ 
Έ ίά π α ντο ς  τό  πεχο μεγάλο.
Θά μέ ’ρωτήοης τ ή ν  α ίτ ια ;

Έ χ ε ι τό  λόγο τό 'δικό του·
Γ ιατί μάς λ έ γ ’ ή παροιμία 
Πώς κάθε πράγμα ’στόν καιρό του .

Ι ω ά ν ν η ς  Π ο λ ε μ η ζ

ΤΟ Ε Λ Α Η Ν Ο Π Ο Τ Λ Ο Ν
Ό  Ίφικράτης άπό δλα του τά μαθήματα περισ

σότερον αγαπά τήν Ελληνικήν 'Ιστορίαν.
Καί δεν την άγαπα διότι τού φαίνεται εϋκολω- 

τέρα άπό τά άλλα μαθήματα, ή διότι παίρνει άριστα 
εϊ; αυτήν, άλλά διότι ή Ελληνική Ιστορία τοδ 
εμπνέει καί πολύ εύγενείς ιδέας καί πολύ εύγενή 
αισθήματα.

"Οταν άναγινώσκη τήν έν Μαοαθώνι μάχην, τήν 
έν Σαλαμίνι ναυμαχίαν, θαυμάζει τήν ήρώίκήν άν- 
δρίαν τδν 'Ελλήνων, ενθουσιάζεται, εξετάζει μέ προ
σοχήν: πώς κατώρθωσαν τόσον ολίγοι Έλληνες νά νι
κήσουν τούς Πέρσας; τί στρατήγημα έ’καμεν ό Μιλτιά
δης, διατί ό Θεμιστοκλής ήνάγκαοε τούς εχθρούς νά 
πολεμήσουν εις τήν Σαλαμίνα; εις πόσον μέγαν κίν
δυνον εύρίσκετο τότε ή Ε λλάς καί τήν εσωσεν ό 
Θεμιστοκλής; .

Νομίζει οτι ζη όχι εις τά 1883, άλλ’ εις εκείνους 
τούς λαμπρούς καιρούς. Όταν δέ άναγινώσκη' τήν 
εν θερμοπύλαις μάχην καί τόν ήρωϊκόν θάνατον 
τού Λεωνίδα καί των συντρόφων του τοΟ έρχονται δά
κρυα (μέ συγχωρεΐτε, όχι άπ’ αύτα τά συνειθισμένα 
δάκρυα) τοδ έρχονται δάκρυα θαυμασμού διά τόν γεν
ναίου Σπαρτιάτην καί τούς τριακοσίους του, οί οποίοι 
δεν κατεδέχθησαν νά παραδοθούν, άλλ’ «πεθαναν,

κουρασθέντες πλέον νά σκοτόνωσιν εχθρούς, ύπέρ 
τής ελευθερίας.

Ίσως κανείς έξυπνος  μοΰ ειπη:
 Κ ’ έγώ διαβάζω ‘Ελληνικήν Ιστορίαν, καί τάς

μάχας τοΰ Μαραθώνος καί των Θερμοπυλών, αλλα 
δέν συγκινοδμαι, δεν μοΰ έρχονται δάκρυα.

 “Ισως διότι φυλάττεις τά δάκρυα σου διά καλ-
λιτέραν άλλην χρήσιν' παραδείγματος χάριν διά νά 
σέ τιμωρήσουν διά καμμίαν ανοησίαν σου καί τότε νά 
τά χύσης αύτα τά πολύτιμα σου δάκρυα. Αλλα εί- 
ξεύρεις διατί δέν συγκινεΐσαι σύ;

— Διατί;
 Διότι μανθάνεις τήν Ελληνικήν ιστορίαν ώς

μάθημα, ψυχρώς, απαθώς, όπως μανθάνεις καί τήν 
ζωολογίαν- καί όπως έμβαίνει μέσα είς τόν εγκέφα
λόν σου ό Λεωνίδας μέ τόν ήρωϊσμόν του, απαράλ
λακτα έμβαίνει καί ό πίθηκος μέ τούς μορφασμούς 
του ή δ χοίρος μέ τούς γρυλλισμούς του.

 Πώς λοιπόν πρέπει νά μανθάνωμεν τήν Ελ
ληνικήν ιστορίαν, άφοδ δέν πρέπει νά τήν μανθάνω
μεν ώς μάθημα;

—  Δέν είπα νά μή τήν μανθάνετε ώς μάθημα, 
άλλά νά την μανθάνετε διαφορετικά, δηλαδή όχι μό
νον μέ τήν κεφαλήν άλλά καί μέ τήν καρδίαν.
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— Καί μέ τήν καρδίαν;
—  Ναί.
— Καί χοϊος θά μας τήν διδάξη;
— 'Ο διδάσκαλός σου ή ο! γονείς o o ü .

Μετά τήν συνδιάλεξιν αυτήν επανέρχομαι εις τον 
Ιφικράτην. Ο ’ Ιφικράτης λοιπόν έμάνθχνε τήν 'Ελ

ληνικήν ιστορίαν καί μ« τήν κεφαλήν καί a t τήν 
χαρδίαν. Τοΰ τήν εδί- 
δασκε 21 ό πατήρ του, 
ό όποιος χάΟ' ήμέραν 
τοΰ ώμίλει περί Ε λ 
λάδος χαί περί 'Ελ
λήνων.

« Ο Ελλην πού
δεν είξεύρει τήν ιστο
ρίαν τοδ έθνους του 
«Τνε μίσος Έ λλην. »

«  “Αν δέν μάθουν 
πολύ χαλά τήν ελλη
νικήν ιστορίαν οί Έ λ 
ληνες, ή Ελλάς εινε 
αδύνατον νά προο- 
δεύση.»

Αύτά κα\ «λλα 
συνείθιζε νά τοΰ λε’γη.
ΤοΟ έξήγει 8έ διατί 
ή Ελλάς τον πα
λαιόν καιρόν ήτο με
γάλη, μολονότι ήτο 
τόσον μικρά, πως καί 
μέ τι ωφέλησε τόσον 
πολύ τόν κόσμον, τοΰ 
ώμίλει καί περί τοΰ 
Σωκράτους, και περί 
τοΰ Φειδίου, καί περί 
τοΰ Περικλεούς, καί 
περί τοΰ συνωνύμου 
του ακόμη Ίφικρά- 
τους, ό οποίος, ήςεύ- 
ρετε βέβαια, ήτο έν
δοξος στρατηγός τών 
’Αθηναίων.

Ο δέ’Ιφικράτης f¡- 
σθάνετο υπερηφάνειαν 
διότι ήτο Έλλην, τοΰ

Σ κ έ π τ ε τ α ι  ν α  η τ ο  μ ε γ ά λ ο ς  κ α ι  ν α  η γ ο  σ τ ρ α τ η γ ό ς .

Ω I αυτήν τήν Ελληνικήν ιστορίαν τήν εΐξεόρει 
εντελώς με τήν καρδίαν του δ Ιφικράτης! Μολονότι 
εΤνε τόσον μικρός ειμπορεϊ να σας διηγηθη τάς σπου- 
δαίοτέρας μάχας με Ινθουσιασμόν ή μέ λύπην, άνα- 
λόγως τής επιτυχίας ή τής αποτυχίας των ελληνι
κών οπλών.

Είξεύρει -ά ονόματα καί τήν ιστορίαν όλων τών 
στρατηγών τής νεωτέ- 
ρας ‘Ελλάδος. Άπό 
'όλους ίμως περισσό
τερον άγαπα ό Ίφι- 
κράτης τον Μάρκον 
Βότσαρην δεν είξεύ- 
ρει καί αυτός διατί, 
αλλά αισθάνεται προς 
τόν Σουλιώτην ήρωα 
ίδιαιτ έραν συμπάθειαν' 
ίσως διότι έθυσιάσθη 
μέ τούς τριακοσίους. 
του καί αυτός, ώς άλ
λος Λεωνίδας, προς 
σωτηρίαν τής Ε λλά
δος , ίσως διά τήν 
μεγάλην του μετριο
φροσύνην, τήν όποιαν 
έδειξε-/ όταν τόν έκα
μαν στρατηγόν, όταν 
αντί νά ύπερηφανευθή 
έσχισε τό δίπλωμα μέ 
το οποίον τόν διώρι- 
ζαν_  άφοΰ τό ¿φίλησε
μέ σεβασμόν καί εί-
πεν ότι τό καλλίτερον 
δίπλωμα πού ειμπορεϊ 
νά κάμη ένα στρατη
γόν εινε τό σπαθί.

Οπως δήποτε είνε 
δ αγαπητός του ήρως'' 
και όταν τοΰ διηγήται 
ό πατήρ του ότι ά 
Μάρκος Βότσαρης έ- 
κάθητο εις τό στρατό
πεδο-; ’ τό βράδυ εις 
μίαν άκραν καί έγερνε 
τήν ώραίαν του κεφα- ·»ι -Λ . ,  , την ωραιαν του κεφα-

^  λ ί ν  · γελοίος εκείνος ο συμμαθητής του, λήν_διότιήτο πολύ ωραίος ό Βότσαρης καί είχε καί 
 ̂ ο ς α τ  επίσει,ιν ότι είξεύρει γαλλικά έγραφε πολύ γλυκεία·; φωνήν — καί έπαιζε τό μπουζούκι

το ονομα με γαλλικα γράμματα εις τά τετρά- κι’ ¿τραγουδούσε τόσον γλυκά τά κλέφτικα τραγούδια
Ε λ λ ' ν’ ϊν<ί> 15X0 5λΛην<Χ'4ν τ'9 ϊν0Η·“ χο» ν·α·'· *α'1 τ°ν ήκουον σιωπηλοί καί καταμαγευμένοι οΐ Σου-

»4 ? ν  ¡-, , .  , , λιώταί του, τόν καταλαμβάνει μία μελαγχολία, καί
γ . , ^ 1  . ^ νίν π«Ρι *Ρλαί«ί νομίζει οτι ακούει την φωνήν τοΰ ήρωος νά τραγουδή

_-“θος ο πατήρ του, τοΰ ώμίλει καί περί τής τά κλέφτικα του τραγούδια τήν παραμονήν μιας
νεωτερας, της Ελλάδος του 1821. - μάχης··.·
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"Ω! αυτήν τήν μάχην, κατά τήν οποίαν εφονεύθη 
ό Βότσαρης, πόσας φοράς τήν άνεγνωσε 1 καί πόσας 
συγκινήσεις τοΰ ¿προξένησε,!...Καί τδρα ακόμη αυ
τήν άνεγίνωσκε, καί άφοΰ τήν άνέγ/ωσεν συλλογι- 
σθείς βτι διά τήν ελευθερίαν άπέθανεν δ αγαπητός 
του ήρως έπήρε τό βιολίον του κ’ έπαιξε τόν ύμνον 
τής ελευθερίας: Α π ’ τά κόκκαλα  βγαλμένη  
— διότι δ Ιφικράτης μιμείται καί κατά τοδτο τόν 
Μάρκον Βότσαρην καί παίζει βιολίον, όπως εκείνος 
μπουζούκι— έπειτα δε άφήκε τό βιολίον του καί τά 
τετράδια τής μουσικής, άκούμβησε τόν άγκώνά του. 
καί τήν χεϊρά του επί των ανοικτών σελίδων τής 
u Ιστορίας η τοΰ Τρικούπη, καί σκέπτεται.

Τί σκέπτεται;

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν
Ό πατέρας τοΰ Σπύρου καί τής Μαρίας τοΤς έλεγε 

πόσα πράγματα κάμνει ό  ήλιο;: οτι μάς δίδει <ρ5ς, θερ
μότητα, ζωήν xa l τόσα α λλα  άκόμη.

— Πως χροφθάνει καί κάμνει τόσα πράγματα ό ήλιος 
a i μ ιά  ήμέρα I εΓπεν ό Σχΰρος.

—  Δ ε ν  τό νοιώθεις; Ξ υ π ν φ  πρωί, άποχρίνεται ή Μαρία.
Έ βίάλτ ι un i ιο 0  Koçiopiv.

— Μαρία, νά βάλης πολλά κρομμύδια είς τό φαγητόν, 
ίπειδή μ ’ αρέσουν, είπεν ό α. Γεώργιος πρός τήν σύζυγόν 
του μίαν πρωίαν.

— ’Εσένα σ’ αρέσουν, μπαμπά, μά τής μαμάς δέν 
τής άρέσουν, εΓπεν ή  πενταετής Άνθοΰλά τω ν .

Σκέπτεται νά ήτο μεγάλος καί νά ήτο στρατηγός 
καί νά όδηγή εις τήν μάχην πολλάς χιλιάδας Ε λ 
λήνων καί νά νικήση καί να έπιστρέφγι νικητής εις 
τας Αθήνας μέ τόν στρατόν του ένω θά παιανίζουν 
εμπρός α£ μουσικαί καί θά κυματίζουν αί έλλήνικαί 
σημαΐαι καί θά ραίνουν μέ άνθη τούς στρατιώτας άπό 
τά παράθυρα και θά φωνάζουν χιλιάδες στόματα: Ζή- 
τω ή Ε λλά ς ! Καί τότε πού θά έπιστρέφη αύτός μέν 
νά εινε ίσως κάτι έλιγώτερος ; κατά ένα πόδι ή κατά 
ένα χερι, άλλ’ ή Ε λλάς νά είνε πολύ περισσοτέρα, 
πολύ μεγαλειτέρα αφ’ ό,τι ηταν όταν άνεχώρησεν.

Αύτα σκέπτεται δ Ιφικράτης δ όποιος μανθάνει 
τήν Ελληνικήν ιστορίαν καί μέ τήν καρδίαν.

  Α ιμυλιοε Ειμαρμενος

Π Ν Ε Υ Μ Α
— Kal ποΰ τό ξεϋρεις ό’τ ι  δίν τής άρέσουν;
— Γιατί οταν τά  χαθαρίζρ, κλαίει I

ύ»4 ιρΟ1 Ίον»
ψ

Κ αί ά λ λ ο υ ς  δύο ψευδβλόγους ηχούσα προχθές- ψριλονί- 
χ ο υ ν ,  τίνος ή  πατρίς έχει περισσοτέρας καλλονάς.

—  Ν ά  ίδής ’ς τήν πατρίδα μου ε ί ν ε  μ ία λ ίμνη  πού έχει 
τόσα ψάρια' όσο καί νερό, έλεγεν ό είς.

— Αυτό 8έν είνε τίποτα, άπαντά ό άλλος· ’ς τή δ ι χ ή  
μου πατρίδα είνε μ ία  λ ίμνη  πού 84ν έχει χαθόλου νερό, 
μόνον ψάρια ε'χειί Έβ,άλη Οπί ,οθ ΚορνίαλιΟ.

I

Μ ι κ ρ ά  Σ ε ι ς ο ύ ρ η θ ρ α

«a-tÄ ΐ *̂Έ«βν iiOfuvieiâVi tSj; aÄi«*X4ete;
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ΤΑΜΕΙΟΝ ΓΓΙΕΡ ΤΩΝ ΑΠΟΡΩΝ *
Ε Π Ι Μ Ε Λ Ω Ν  Μ Α Θ Η Τ Ω Ν  Κ Α Ι  Μ Α Θ Η Τ Ρ Ι Ω Ν

Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  Δ Ε Λ Τ Ι Ο Ν  Σ Υ Ν Ε Ι Σ Φ Ο Ρ Ώ Ν “
κατατεθίΐαών έν τψ Γραψείιμ τήί Δ ι α π λ α ς ε ω ε  τ ω ν  Π α ι δ ω ν  ρέχρι τής 6 ’Ιουνίου 18 8 3.

·Βι.
Ά θρο ισμ α  τ& ν μ ίχ ρ »  ττ)ς 

i 8  παρεΧάitVroc M ato vxa-  
τα τεθ ε ισ & ν σ υ νε ισ φ ο ρ ά ν  193  50  
«"Λπτερος Κίχη» 'Αβηνών 50
Κωστάχης Δαραλέξης, * I
“Σέλας" n 40
Ουρανία Νάζου, » 2  30

’Αρτεμίσια Τσόλη, » 30
Κυριάκός Κ. Μπόρας, * 5
Χρυσή Λ. Μητσοπούλου, · 20
Κ α λ λ ι ο π .  Α © α ν α ς ι ο ϊ  »  I

Διά τής ιδ ία ς :
Δ. Τζαβελάχος, » 20
Ευτυχία Χοημποΰ, » 20
Ήλίας Σοφός, » 20
Μιλτ. Καζούρης, » 20
Μαρία Μαυραποστόλου, » 20
Μαρία 'Λδάμ, » 20

Ελένη Γίατιαδοπούλου, » 20
Ακριβή Χοημπού, » 20
I. Καλογερόπουλος, Κ/πόλεως 20  

“ Τριάς Κ/πόλεως, ρ u 4 10

« Ιερολοχίτης, » 'Οδησσού 
Σ τέργ.β. Στεργίου, Γαλαζίου
Μενέλαος χαί Βιργινία

Μεταξά, u 5
Δήμος ft. Χμνοοχοίδης. Τΐόύ.ϋυ 1 

'Αγγελική Σαμοήλη, Κερχύρας 
Γαβριήλ Γαζής, >.
« Χρυσοστέφανος Α πόλλω ν » καί 
« Φλογερά ’Α χτίς» , Τριπόλεως 1 
I, ¡ ί .  Κ αλαϊτζής, Λεωνιδίου 
Σ. Δ· Σαριγιάννης, Άργαλαστής 1 
Παναγ. Ε. Σχόθος, Σύρου 1 
Δήμητρα Α. ΣαουσοΛού-

λου, Άμφίσσης 
Μιχ. Σ, Λυχοϋδης, Άργους 
Κ . Δ ιαμαντιδηγ, Μαλτεπέ

Διά τοΰ ίδ ιου:
Γεώργ. Α . Εενιάδης, »
Κύπρτξία Διαμαντίϊου, β
Ηαχρίνη Δεαμαντίδου, »
'Αίαν. Διαμσντίδης, ο
Πέτρος Ζαχαρίου, »

1
50

80

Φρ. ρ».
Φωτίχα Βασιλείου, Μαλτεπέ 50 
Δι4 τού χ. Ν· ΧΡΙΣΤΙΚΤΔΟΥ,

Άρχανών Κρήτης

2
1
1

1
1

10

50
50
50

I. Κουτβυλάχης,
1 Λυίάχης,
Εύαγγ. Καλαβάχης,
Ν. Λ. Καλοχριστιανάχης, 

Άριστ· ϊτραταριδάχης,
I. Μανιδάχης,
Μιχ. Μηλιαράχης,

Έ μ μ . Τξαγχαράχης,
Δημ. Σχαρβελάχης,
Γ. Λεπστάχης,
Στ. Μπιμπάχης,
Σ τυλ. Λυδάχης,
1. Μαυροδημητράχης,
Γ. Λασχαλάχης, >
Μιχ. Μαρχάχης,
Κιχ. Παχάχης, >
X. Μ*ρχβϊημητρ4χης, : 
Γ. Συλλιβάχης,
Δημ. Μαυρογιαννάχης, >

40
40
40
40
40
40
40
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20
20

Έν όλιρ μέχρι τής 6 'Ιουνίου 4883 . . φρ. 232  80

" Ό Διοργανισμός τού Ταμείου έδημιοσιεόθη έν τφ  φυλλαδίιρ τή ς Δ ιΑπλΑιεω ς  του παρελθόντος ’Απριλίου.
** Λί συνεισφοραί γίνονται έν τ φ  ΓραφεΙφ τή ς « Διαπλάσεως των Παίδων» έχ των έπαρχιών δέ χαΐ τοΰ έξωτεριχοϋ 

άπευθύνονται ι πρδς τήν Διεύθυνσιν τής α Διαπλάσεως των Παίδων ο εις 'Αθήνας δι’ έπιστολών έλευίερων ταχυδρομι
κών τελών. Μιχρά ποσά γίνονται δεχτά χαί εις γραμματόσημον παντός έθνους.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Σ  «Δ ΙΑ Π ΛΑ ΣΕΩ Σ Τ Π Ν  Π Α ΙΔ Π Ν »
Ο! συνεισφέροντες εις τδ ο Τ α μ εϊο ν  ΰπ'ερ  f S r  απεί

ρ ω ν  ¿ςη μ εΧ άν μ α θ η τ S *  z a l  μ α θ η ζρ ιS r v ,  Αγα
πητέ Κ νπ ρ ια χ ι Ά σ ζ η ρ ,  δέν ορίζουν πρδς ποια παιδίβ 
έπιθυμοΰν νά στέλλεται ή Δ ια γ λ α ς ιε .  Τούτο βά τά έννο- 
ήαης άν άναγνώτης μετά  προσοχής είς τδ ρυλλάδιον τοΰ 
παρελθόντος 'Απριλίου τδν Διοργανιομδν του Ταμείου καί 
ίΜι*ς τά  im' άρςβμδν 3» 9  x s l 1 0  δρδρα αύτόΰ. ‘Εννοεί
τα ι δέ ό'τι χαί εις Κύπρον Βά σταλή, διότι xat ή  Κύπρος 
είνε τέκνον τή ς Ελλάδος.

Είπα χ»! τδ ζαναλέγω: άπδ τάς έπαρχίας χαί τδ έύω- 
τεριχ ίν δύνασΟε νά βτέλλετβ τήν βυνεισρβράν σας είς τδ 
« T a μ e ιo r  ΰπ ερ  t ü r  'Atzcpiarx διά γραμματοσήμου 
οίουδήποτβ χράτους. Τδ αγοράζετε εις τά  ταχυδρομικά 
Γραφεία xel τδ είσωχλείετε εις τήν έπιοτολήν σας.

Δέν σάς είχα ύποσχεβή ό'τι άμα έτοιμασβή ή είχών 
τής Μιχράς ΣεισουρήΒρας δα έίημοσίευα μαζί χαί τήν 
μιχράν άλλά νόστιμον έπιστολήν της, μέ τήν δποίαν είχε 
συνοδεύσει τήν φωτογραφίαν τ η «  Ιδού λοιπδν ή έπισταλί- 
στα, άχούσατέ τ η ν :

« ΦιΑζαζτ) ΔίΑΠΛΑΕΙΕ, Νά μέ συγχωρής πολύ έβειδή 
τόσον χαιρδν δέν βοΰ έγραψα έπιστολήν* διότι ήμην άσβε-

νής. 2ο! στέλλω τήν εικονογραφίαν μου* θά παραήενευθής 
πολύ πού θά μέ ίδής μέ κομμένα μαλλιά · τά  Ιχοψα *α! 
έγώ τά  μα λλ ιά  μου, διά νά μή  μοδ λέγουν τήν παροιμ ίαν:

—  Μβχρυά μ α λλ ιά  'λ ίγη  γνω σι — *«1 ήθςλ«. χα ί ν ά  «οΰ 
προξενήσω Ιχπληξιν (σουρπρίζ), νά μέ ίδής μέ κομμένα 
μαλλιά  χαί μέ άλλοιώτιχο μούτρο.

Ή  φίλη σας 
Μ ι κ ια  Σ ε ις ο γ ρ η θ ρ α  *

Κ αλάεχαμες, ίγ α π η τέ  ITctreidiir, χαί μοί έστειλες χα! 
μεριχάς πνευματικά ; ά σχήσ ιις  πρός δ-ημςισίευσιν* άλλ' 
δλας δ'σας μοί έστειλες τάς έχω δημοσιεύσει άλλοτε, ΣτεΓ- 
λέ μου άλλας άνεχδότους λοιπόν.

Γράφε μου, μιχρουλάχι μου yEpvßpor 'Ροδογ, γράφε 
μου ό’σφ 'μπορής συχνότερα χαί δέν πειράζει άν χάμνης 
χαί δ.λίγά λάθη· ε ίσα ι μιχρουλάχι άχόμη χαί σου τά  συγ
χωρώ.

Δέν νομίζεις χα ί σΰ δτι έχω δίκαιον νά  όμιλώ  μέ περισ- 
σοτέριν έλευθερίαν εις τούς έχοντας ψευδώνυμον παρά εις 
τούς μή  έχοντας;  ΑΪ; τ ί λέγεις, χβλή μου X p io tlra  
Σοντ/δή; Βλέπεις 5τ ι προτιμώ τούτο τδ ψευδώνυμον διά
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τδν άπλούστατον λόγον δτι ίχομεν ήβη μ ίαν Δόρατ
δ' "Ισζρ ι« -

Ή Μ ιχρα Χ ρυσα-Μ ις  διατί δέν γράφει καί τδ άληίές  
ίνομά της πλησίον τού ψευδωνύμου τ η ς ; δέν είπα  δτι πρέ
πει νά τδ γράφετε; Έγώ θά δημοσιεύω μόνον τδ ψευδώ
νυμον, άλλά  πρέπει νά γνωρίζω είς τ ίνα  άνήχει έκαστον 
ψευδώνυμον πρδς άποφυγήν συγχύσεως.

Μά βέδαια, Ν ζο φ ά τ ισ τζ , τίποτε δέν δημοσιεύω άν δέν 
είνε χαλόν δέν θέλω έγώ νά έχθέτ» τήν ύπόληψιν ιώ ν  
μιχρών φίλων μου δημοσιεόουσα τάς πνευματικές των 
άοχήσεις, οταν 8έν μ ’ αρέσουν. Ό χαθείς ίϋ ν α τα ι νά μοί 
στέλλη δσας θέλει πνευματικάς άσχήσεις χαί παιδιχά 
πνεύματα, ά λ λ ’ έγώ δημοσιεύω τά  «αλλίτερα χαί έτσι σάς 
βγάζω άσπροπρόσωπους. Δέν χάμνω χαλά;

Πολύ εύγενής είνε αύτδς ό Μ άξ Μ ά ρ χμ ατ ' γράφει μέ 
Ινα τρόπον τόσον Υποχρεωτικόν I Κ αί είνε καί άποφασι- 
οτιχός, έχει θέλησιν, τδ όποίον είνε κάλλιστον προτέρημα 

' δι’ εν παιδί* φαντασθήτε τ ί άπόφασιν Ιλαβεν αύτδφ χαί είς 
' άλλος φίλος του ό Ά σζηρ ζηζ Μ ά χρ η ς:  νά κάμουν 

έγχράτειαν άπδ τά  χεράσια χαί τδν έρχόμενον μήνα νά 
οτείλουν πέντε δραχμάς είς τδ « ΤαμζΧογ τΖυ  Ά τιό ρ αν  
ί π ψ ϊΧ ΰ γ  μ αθηζ& γ χ α ί μ α θ η ζρ ιΰΥ “. *ΟΙ αύτή είνε 
άληΒής θυσία* χαί πέντε δραχμαί κατ’ αύτδν τδν τρόπον 
άποχτώμεναι διά τής εγκράτειας, ίσοδυναμοϋν πρδς πεντα- 
χοσίας.

Διά νά δημοσιεύω τάς πνευματιχάς άσχήσεις σου, φίλε 
μου Γ α ιο σ ζ ϊσ ζα  "ΑποΧΧον, δέν είνε άνάγχη νά μέ 
παραχαλέσης· στέλλε μου μόνον σΰ χαί έγώ Οά δημοσιεύω 
τάς χαλάς χωρίς νά μέ παραχαλέσης. “Ηχούσες;

Πολύ χαρίεσσα ήτο ή  έπιστολή σου, Ό χ ζα β ία . 'Επι
θυμώ νά μού γράφης συχνά. Φίλησέ μου χαί τδν άγαπητδν 

;  Ό χζαθ ιανόγ.
Τόσον πολύ σοΰ ήρεσε λοιπδν τδ ο Συμπόσιον τής οίκο- 

γενείας τοδ Μουστάκα », Τσίρο  τοβ  Π βΛ άγανς; Νά είχες 
! ίλίγον ά*' αϋτδν τδν ζωμόν, α ί;  “ΑΙ περίφημο πράγμαI

Τί ώραΐον γράψιμον χάμνει ώ< «όσιρ αύτή ή Γραΐα  
¿ρνζ· ήΒελα νά μπορούσα νά στείλω τήν έπιστολήν της 
είς δλους τούς μικρούς μου φίλους διά νά  Βαυμάσουν χαί 
αύτοί, όπως έγώ έθαύμασα, χ« ί διά νά λάβουν παράδειγμα 
καλλιγραφίας μερικοί ο! όποιοι νομίζουν οτι είνε χόταις 
κσί χάμνουν δρνιθοσχαλίσματα, γ ιά  νά μού δείξουν τήν 
προκοπή τους.

Καί, βέβαια σέ άγαπώ, ϋ α τδ ώ ρ α ,  κα! δύνασαι νά μέ 
ι θεωρής πιστήν σου φ ίλ η ν  μή μού ζητείς δμως άδύνατα
\ πράγματα' θέλεις νά σοΰ γράψω ιδιαιτέραν έπιστολήν, μά
[ αυτό είνε πράγμα άδύνατον, φΛ τάτημου· ή ΔίΑΠΛΑείΕ

μέ κανένα δέν κρατεί ιδιαιτέραν αλληλογραφ ίαν άχοϋς;
\ μέ κανένα. Γράφε μου συχνά καί πάντοτε μέ τήν αύτήν
1 χάριν ήτις διακρίνει τδ υφος σου χαί έγώ θά σβί άπαντώ

έδώ είς τήν δημοσίαν άλληλογραφίαν μου,
Ήξεύρεις λοιπδν τ ί σημαίνει αύτδ τδ ώρολόγιον τδ 

δπβίον σοδ ,έχάρισαν ό μπαμπάς σου κ α ί ή μαμά σου τήν 
ήμερον της έορτής σου, ΧορνδαΑε ;  Σημαίνει οτι σέ θεω
ρούν άνδρα πλέον χαί όχι παιδί, σημαίνει οτι απαιτούν 
άπδ σέ πολλήν φρονιμάδα κ α ί λογιχότητα, σημαίνει δτι 
άπ’ έθώ χαί 'μπρδς «ρέπει νά μετρφς μέ τδ ώρολόγιον 
τάς ώρας χαί νά μήν άφίνης ούδέ στιγμή τοΰ βίου σου νά 
παρέρχεται είς μάτην. —  Κότταξε λοιπδν νά μή  διάψευ
σής τάς έλιτίδας τών γονέων σου. 

ι Δέν τό  είπα έχατοντάχυ; δως τώρα, φ ίλο ι μου Ζησιμά 
I χαί Μαρούλη, δτι- μόνον πνευματιχάς άσχήσεις χαί παιδι-
! χόν πνεύμα δέχομαι πρδς δημοσίευσιν παρά τών μιχρών
\ μου φ ίλω ν; τ ί μοδ στέλλετε λοιπδν ποιήματα χαί μέ
! παραχαλείτε νά τά  δημοσιεύσω, άφοδ γνωρίζετε καλώς

δτι δέν τά  δημοσιεύω; ’Εκτός τών πνευματικών άσχήσεων

κ α ί του παιδικού πνεοματος δημοσιεύω χαί τας απαντή
σεις είς τούς διαγωνισμούς έκείνων τών μιχρών φίλων μου 
οί όποιοι χρίνονται άξιοι τού βραβείου- Α παντήσατε λοι
πόν χαί σείς είς τδν ένατον διαγωνισμόν χαί ίσως βραδευ- 
θήτε.

Μεριχάς έχ τών πνευματικών άσχήσεων τάς όποίας μοί 
έστειλες, ΦιΛεΧζύθζρε 'ΈΧΧην, τάς έχω δημοσιεύσει,, 
δ λλα ι πάλιν δέν μοί ήρεααν. Περιμένω νά μοί στείλης 
δλλας χαλλιτέρας μαζί μέ τάς λύσεις των, διότι εγώ δέν 
έχω καιρόν νά τάς εύρίσχω* έχω τόσας ά λ λα ; άσχολίας ί 

Σέ εόχαριστώ πολύ, άγαπητέ 'Τ ψηΛ όφρον Δ αναέ , 
διά τήν τόσην άγάπην σον διαβίβασε, σέ παραχαλώ, χαί 
είς τόν χαλόν πατέρα σου τάς ευχαριστίας μου.

Α ί! λοιπόν Τ σ α νζσ α μ Ιν ι,  έτελείωσες τάς άντιγραφάς 
είς τδ καθαρόν διά τάς έξετάσεις ; Πιστεύω δτι θά έβαλες 
ϊλ η ν  σου τήν προσοχήν όχι μόνον νά τάς χαλλιγραφήσης, 
ά λλά  χαί νά μή  χάμης άνορθογρβφίας. Φίλησε μου τόν 
μικρόν Μενέλαον χαί ’πέ του νά χάμη γρήγορα χαί αύτδς 
νά μάθη νά  μοδ γράφηΐ

Μά, παιδί μου, Μ ιχρε Δ ίμ β ο ΐχ ο , είξεύρω νά  συμβου
λεύω τά  πα ιδ ιά , δχι 6’μως καί τά  σκυλάκια I Μέ ποιά 
γλώσσα νά τούς 'μιλήσω I

Έ χετε ίδ ιί τήν « 'Ιστορίαν τής Ε λληνικής έπαναστά- 
σεως » τοΰ Σπυρίδωνος Τριχούπη ; δίδετε πόσον όγχώδης 
είνε ; Τέσταρες τόμοι άπό 400 αελίδας περίπου έκαστος. “Ε ί 
λοιπδν αντήν τήν ιστορίαν τήν άνέγνωσεν ό φίλος μου Κα ~ 
ροΛοΐ Ι β ' & Σουηδός χατά τήν διάρκειαν τής άσθενεία; 
του. Ευγε, Κάρο-ίε, εδγε 1

Καλά λες, Π ρωζδπειρος Μ εΧιβσα, δέν φαίνεται πλέον 
ή Τ σάζσα  ΓεΧ αστη· ΤΙνά γ ίν ετα ι; δ ιατί δέν μοΰ γρά
φει πλέον;

"Αλλα; πνευματιχάς άσχήσεις στείλέ μου, ’’ ίούΧιο 
Κ αΐσαρ , δλλας, άνεχδότους. Φίλησέ μου χαί τήν μιχράν 
άβελφοΰλα αου* είπέ μου χαί τό ίνομά της.

“Τόσον χαιρδ πού δέν σας έγραφα, τί,νομίζετε ; δτι άπέ- 
θανα; Μή τδ νομίζετε, δέν άπέδανα όχι ! μόνον είμαι 
όλίγον όχνηρά » μοί γράφει ή  Μικρούλα Τραλαλά. 'Οκνη
ρά! μόνον ¿χνηρά ! ·— ”Ε χαί νά .είνε κανείς όχνηρδς είνε 
ώς νά είνε άποΒαμίνος, άγαπητή μου. Εύτυχώς όμως ή 
μιχρά μου φ ίλη μοί άποδειχνόει δτι δέν είνε τόσον ¿χνηρά, 
δσον λέγει- δέν είνε χαβόλου μάλιστα  δχνηρδς όποιος γράφει 
τόσα πολλά Χαί τόσον ώρ«ΐα στήν φ ίλη του ΔΙΑΠΛΛΣΙΗ· 

Δύνασαι βέβαια, Νέε ΉραχΧ?), ,νά άποχτήσης τό φ ύλ -  
λον πού έχασες άντ ί λεπτών 30 . Τόρα πού ίσ ια ζ ε ς  
κύτταξε νά άποδείξης είς τούς φίλους σου ό'τι άδίχως σέ
ώνόμαζαν α,ναποδον.

Ό κ. Αίμύλιος Ειμαρμένη; μέ παρεκάλεσε νά  σοί δια
βιβάσω τάς ευχαριστήσεις του διά τήν φωτογραφίαν σου 
πού τοΰ έστειλες, φ ίλε Ά ιζΧ ανςς Ά σζήρ . Τδ ήκονσες ;

Μή φοβείσαι, μικρά μου ΠομψοΧνζ, μήπως σέ έπΐ- 
πλήξω· έν πρώτοκ ή έπιστολή σου είνε τόσον ώραΐα, τόσον 
νόστιμη· καί έπειτα έγώ δέν νομίζω χακδν τδ ν α  ε υ χ α ρ ι 
σ τ ο ύ ν τα ι π α ιδ ά κ ια  ν ά  ιρ έχ ο υ ν  σ ζά  θ υ μ ά ρ ια  χ α ί 
σ ς α Χ ιΰ ά δ ια , σ α ν  το ν μ ικρό  τό γαϊδαρ/Χο  το δ  χ*|- 
πονροδ σ α ς ' άπ'έναντίας μάλιστα  ή  μόνη μου χαρά Βά 
ήτο δν έμά ία ινα  οτι όλα τά  παιδάκια είμποροϋν νά τρέ
χουν κάποτε κάποτε, στά βυμάρια χα ί στά λ ιβάδ ια  μέ 
ή>α χαλόν οδηγόν, έννοείται, όπως ό ίδιχός σου.

Η ΔίΑΠΛΑΣίε άσπάζετα ι τούς φίλους της Ά ν θ ο ς  τ& ν  
Λ ειμ ώ νω ν ,Σ . Σ α ρ ν ιγ ια ν νη ν ,'Ά ιζτ ερ ίινΝ Ιχ η ν , Μ ιχράν 
Δ ο νχ ισ α ν , Ά γ γ εΧ ιχ η ν  Χ αζζσποΰΛ ον, Μ αραθωνομά
χ ο ν , Ν. Κ α σ τα νά χ η ν , Β ασ ιΧ ιχήν Μ αραγχοπουΧο’ι,  
Ί ερ ο Χ ο χ ίζη ν , Μ ικρόν Λ εμ β ο ΐχ ο ν , Χ ρυσοσζέψανον  
ΆπάΧΧ ωνα, ΦΧογεράν 'Α χ τ ίνα , Έ Χ ιχ ω ν ιά δ α  Παρθέ
νο ν , χΧ η. χΧζζ. χΧπ.



96 Η ΔΓΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ ΓσϊΝΙΟΕ

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι
8 7 .  Έ λ λ ίπ Ο σ ύμ φ ω νο ν . * ιά — ‘ ή*— ί" α " ία ' —*αί — 

• ν -β 'ι 'ο ’ ν - β ΐ  -  5**’ω’οι -  ■ ·ά νΛ * -ε ί· - ·ό  -  * έ ν  
—*οΰ—**ο'ού—*ω*— αί—*έ—  ά’ ε’ εΤ'— ‘ α ί —οί—ό“ η'οΙ 
- Τ ο υ ν —ά*«·«Γ— '' α ΐ - ά'όηΌι.

‘¡Εστάλη υ«4 *£λ«φρ£ς 'ΑτάτοΜ·
99· Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς . Τό πράτόν μου γράμμα, 

τό δεύτερόν μου γράμμα, τδ σόνολόν μου μ ία  ά ν ί  τάς 
νδντέ ¿Βελφάς. Έίΐέ'.η .-ιΐ. Ά;ΐίττ*; Ά,γένϊη,

88. Συλλαβόγριφος.
Κίς βασιλέως ονομα όν θέση; χαί χά ία,
Βασίλισσα τής Δύσίως άποτελέΤται μ[α.
’•Είτάϊ,Ι 5*1 τβΰΤ Νιβν ΊΙ^α,Χΐ,υς *αϊ * .5  Πολιΐν,Βρ.ς .

9 0 . Σ υ λλ α β ό γρ ιφ ο ς .
Γράμμα έστί τό «ρωτόν μου, γράμμ® τό δεύτερόν μου, 
Νήσος το τρίτον μου έστί, πτηνόν τό σόνολόν μου.

ΈΐΕήλή 6*1 π. Γ. Ζ4λλη·
9 1 .  Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .

Γράμμα είνε τό πρώτον μου, γράμμα τ6 δεύτερόν μου, 
Κ®τάφοσις τό τρίτον μου, πόλις τά σόνολόν μου.

Έ9τάΧη ιίβί· *Α««λλ<βνο{ ίου Μίβ^ητ^ον·
92, Δ ίξίγριφος.

"Οταν ίχω  τά κεφάλι 
’Στάς άχτάς πλησίον χεϊμαε·
Κ ι’ ί ν  αυτό μου λείψη  π άλ ι 
Τά αότό, φ ίλε, 6ά είμαι

*£ιΤΤ4λ̂ ύπδ ΐ̂ Τ; ΈλιΛόΐνςάδβς Π*?θ«ν4υ·
93. Λεξίγριφος,

λ ίμην βαβιλεΰς άνδρεΐος· άν μέ άποχεφαλίσρς, 
Άνδρειότερος 94 γείνω· Σχέψου τάρα νά μά λύσης.

'Εστάλη ι>ιγ4 τ ο Ο  Ψιλό^μοο *.Ιθυ·
9 4 , Λ εή ίγ ρ ιφ α ς. Ποια νήσος φυτρόνη α μ α  προσλάβη 

?ν σ είς τήν άρχήν ; ·ϊ,«άΐη ι**4 τζ; Μ«?·*? ΙΧ(Τ«Λσυ3β<*
9 $ . Μ ε τα γ ρ α μ μ α τ ιβ μ ό ς , Μά τελειχόν £ ε ίμα ι νή

σος παροιμιώδης, μά τελικόν Ν εόω ίιάζω .
'&ΤΤ&λη ύ*ο Κ· I* ΚΛρβμΤ«?αη.

96. Α ίνιγμα.
"Οταν βλέπης δάν μά βλέπεις 
Καί μά βλέπεις, <2ν δάν βλέπης,

"Οταν παύσης δά ν4  βλέπης
Τάτε, φ ίλε μου, μέ βδέπτις.

'Εστάλη Άέονύμο».
9 7 . Α ίν ιγ μ α -  Κέρατα εχει, βώδι δάν είνε· σαμάρι φο- 

ρε7, ίνος δάν είνε' γράμματα γράφει, γραμματικές δάν 
είνε. — ΤΙ ε ίνε ; 'εστάλη ύΐϊ4> Γ* Κ. Μδλβχ̂ ΊοΟ·

9 8 .  Π α ίγν ιον· Πως ίύνα τα ί ΐες μέ μαύρο μελάνι χαΐ 
σά ίσχρο χαρτί νά γράψη χ ό χ χ ιτα  γ ρ ά μ μ α τ α ;

'Εστάλη ¿ιτί τ«!* ΑροσοΕηλβυ Αύρα*.
9 9 .  Π α ίγν ιο ν . Διά των γραμμάτων των λέξεων: Τ στί 

α -ίις ; ρ ίς  σχημάτισον όνομα άρχαίαυ φιλοσόφου.
‘Εστάλη ύ*4 I. Σφβίνη,

Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
1 0 0 .  Π «δγνιθν* Πνς Αι/νάμδδβ νά μρι^έσωμβν it«rw 

αύγά είς πέντε άνβρώπους οΰτως ϊόστε ν ί  μείνρ κα ί !ν 
είς τό πιάτο ς Έιτταχη ü*ô τβδ ΐν|*ταΐηιιχβ3.

1 0 1 . ’Ε ρώ τησες. Κατά τ ί όμοιάζει ό όνος μετά τή; 
άηδόνοςς Έ»τ4λν] C«à I. Γρ· SaxiXïeçlîw

109 . Έ ρ ώ τη α ις , Ποια είνε ή πεντααύλλαβος λέξις τής 
όποιας άχάστη συλλαβή εχει x a l εν Λ ι

Έ ^ κ λ η  ντδ  τδ> X ofrtw , , ι ε ό , β δ .

1 0 3 . Λ ο γο π α ίγ ν ιο υ . Ποιον ζώον έχομεν πράς τός 
αριστερά, ϋλαν είμεάα ¿στραμμένοι πράς άνατολάς ;

*£ιηαλτ Οτδ Κ. 1. Βαραμιι&βΐ]·
1 0 4 . Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο ν  ■ ΠοΤα μήλα δάν «ύρίσκονται 

¿πάνω \ ’£a-.u/jt ιΐαδ νΐςς Zi,vçliv Αδρας-
1 0 5 . Λ υ γ ο π α ίγ ν ιο ν . ΔιατΙ οί φυλάργυροι συνειβίζουν 

νά  έμδαίνουν είς τάς αδιεξόδους όδοός;
'ΚστάΧη öbo το Ο Χ«»Άβ̂ ο̂ΐ*

1 0 6 . ’ Α «(> θσ6όχητον. Πότβ τ^ώγομβν τά μιχρά 
κάστανα ΧαΙ τά μιχρά βερύχοκχας

ΈστάΧη usi t®? ’Âf»o»iou.
1 0 7 .  Κ ρ υ π τό γρ α φ ο ν .  Μίαν ή μέραν ή μάμρη Ιλεγε 

πράς τάν λαίμαργον Ιγγονόν της:

Uä£ f ^
Πως ¿χαλεΐτο ό Ιγγονος χα! τ ! Ιλεγεν αϋτφ  ή  μάμμη;

ΈττάΧη τον Μου σονρyoö <

A i4  toi<i n a v ô iv o v x a ç  x4)v •fv.'i.'Uxiii.
1 0 5 ,  C h a r a d e

Mon premier, mon second, sont Dotes de musique. 
Mon entier, s’il est fait par uji homme d’ esprit, 
Intéresse, qu’ il soit ou tragique ou comique;
E t, suivant le sujet, oa pleure ou bien on rit.

Λ Υ Σ Ε Ι  Σ
67. Τίποτε δάν άποχτάτα ι χωρίς κόπον· διά νά  ίερίση 

τ ις  πρέπει νά  σπείρα , κ α ί διά ν ά  αίαβανβή εύχαρΐττητιν
πρέπει νά  χ ο π ιά σ η .— 68. T i νά  τανυώμεθα έμπροσθεν 
τω ν  άλλω ν άπλόνοντες τά ς χεΤρας χ*1 έχτείνοντες τδ σώ
μα είνε πολύ ίτο π ο ν . — 69. Λακωνία, ’Α καρνανία, χ .τ .λ .
—  7 0 .  Τ ολύπη. — 7 1 .  Ά - ξ ί - ν η .  -  7 2 . ‘Ό νος-Φ όνος—  
7 3 . Φ ώ ς-ώ ς . — 74 · Δάχρυον. — 7 5 .  ’Α ργος, άργός·
— 76. Έ αρ-'Ρ έα . — 77. Οί όφθαλμοί, —  78. Ή περι
σ πω μ ένη . — 76. ‘U γλώ σσα . — 80. Τδ κηρίον. — 81. 
Αί Κυδωνίαι, — 8 2 .  Ή λέξις Τ ο μ ή .— 83. 'Ο Πέτρος ( ’πέ, 
-τρώ ς;) — 84, Έ ά ν  τά ς πλόνω μεν σ υ ν ε χ ώ ς 85. Μίσει 
τό ταχύ λ α λ ε ΐν .— 86. Serpent (Serf-paon).
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